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Staudinger  
és  

Helyes család emlékére 

IN MEMORY OF  
MY FATHER JOHN RINKO   
ANNA RINKO MY MOTHER  

AND JOSEPH RINKO  
MY BROTHER 

BY STEPHEN RINKO  

SKODA LÁSZLÓ 
ALWAYS IN OUR HEARTS 

WIFE ZSUZSA 
SONS LÁSZLÓ I.  - PÉTER 

Drága fiam, Pethő István, 
valamint a 

László, Pethő és Kanócz 
család halottainak emlékére 

Drága Jó  

Fiunk, Dezsőke! 

Soha el nem múló  
szeretettel - emlékek-
kel - a szívünkben 
élsz: 

Apa—Anya—
Lacika 

In memory of 
Koczan Ferenc 

from the 
Family 

WHEELCHAIRS, WALKERS, AMBULATORY AIDS, ELECTRIC MOBILITY CHAIRS, 
ELECTRIC RECLINE & LIFT CHAIRS, INCONTINENCE SUPPLIES CUSHIONS, 

CORSETS, KNEE BRACES, SUPPORTS 

 HÁZI KÉSZITESŰ TARTÓSITÓSZEREK NÉLKÜLI, KOLBÁSZ ÉS HENTESÁRÚ 
MEGRENDELHETŐ UPSTATE NEW YORKBÓL TELEFONON, 845-457-3815 és 845-
527-2380 VAGY E-MAILBEN; metalhouse4u@hotmail.com   Vásárlásával segíti Magya-
rországon működő 12 tagú tanító társaság munkáját, akik hétvégeken és a nyári szünet-

ben, szabadidejüket feláldozva tanítanak az Erdélyi kis falvakban MAGYARUL. 

CD’s, Retirement, Fixed Income,  
Investments. Cell 201 679 1704  

223 Third Street, Passaic, NJ 07055 
Telephone: (973)779-0332 Fax: (973) 778-4263  
Fr. Cell: 973-337-3658 
Web: www.ststephenspassaic.com   
Email: stephenspassaic@freemail.hu  
Fr. László Vas Administrator 
Trustee: Kerkay László, Martin Szewczyk 
Parish council president: Frank Keresztes  
Secretary: Helen Tomaskovic 
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7TH SUNDAY IN ORDINARY TIME—ÉVKÖZI 7 VASÁRNAP 
BULLETIN #8/2014               FEBRUARY 23, 2014       79 ATTENDED MASS         

M/Day 
 
Sat.  

Time 
 
04:30PM 

For: 
 
John & Julia Gieger 

Requested by 
 
Daughter Hedy & Family 

Sun. 
Feb. 23, 
2014 

09:00AM 
11:00AM 

Marie Diorio 
Dezső Balint 
Terry Kessler 
Special Intention—George Mattysovszky 

Helen Tomaskovic & Family 
Leslie Kolbig 
James Novak 
Hajnalka Kovacs & Panni 
Kertesz 

Mon. 08:30AM   
Tues 12:00PM   

 
 

 

Wed.  12:00PM   
Thurs. 12:00PM   
Fri. 12:00PM   
Sat. 04:30PM Miklós & Anna Balogh Parish 
Sun.  March 2, 
2014 

09:00AM 
11:00AM 

Barbara & John Balint 
Joseph Breznovits 
Dec. member of Lendvai-Lintner, 
Nemeth, Medgyessy & Denkovics  Fams. 

Szewczyk  Family 
Wife Irene 
 
Lendvai-Lintner Family 

ALTAR SERVERS:  SATURDAY: TONY TICHACEK, ANDREW TICHACEK 
SUNDAY: 09:00 AM JOHN BUKLAD 
       11:00 AM KOVÁCS SEBASTIAN, HARANGOZÓ LACIKA 
FELOLVASÓK: KERTÉSZ BORCSA, DR. NÉMETH ZOLTÁN 

HYMNS:  #781,  #608,  #720,  #751. 

VÁLASZOS ZSOLTÁR  
.Irgalmas a mi Urunk, Istenünk: * könyörületre hajlik szíve. 



SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME.  OFFER NO RESISTANCE TO ONE WHO PER-
SECUTES YOU,  RATHER, LOVE YOUR NEIGHBOR AS YOU LOVE YOURSELF.  AS 
THE LORD IS GRACIOUS AND MERCIFUL, TREAT OTHERS IN THE SAME WAY, 
HUMBLING YOURSELF BEFORE THE LORD. 
 
A FAMILY PROSPECTIVE by BUD OZAR.  GIVING THE SHIRT OFF YOUR BACK, 
TURNING THE OTHER CHEEK OR WALKING/DRIVING THE EXTRA MILE IS NOR-
MAL STUFF IN FAMILIES.  WE DO THAT FOR ONE ANOTHER.  TODAY’S GOSPEL 
REMINDS US ALL PEOPLE, EVEN THOSE WE DON’T LIKE, ARE OUR BROTHERS 
AND SISTERS.  OUR FAMILY SHOULD PREPARE US TO BE FAMILY TO OTHERS. 
 
THE COLLECTION THIS WEEK IS FOR THE CHURCH IN CENTRAL AND EASTERN 
EUROPE.  YOUR DONATION HELPS TO RESTORE THE CHURCH AND BUILD THE FU-
TURE IN THE AFTERMATH OF SOVIET RULE. 
 
OUR NEXT PARISH COUNCIL MEETING WILL BE SUN., MARCH 2ND. 
 
IF YOU WOULD LIKE YOUR YEARLY STATEMENT OF YOUR CONTRIBUTIONS FOR 2013 
FOR TAX PURPOSES, PLEASE CALL THE RECTORY OR SIGN YOUR NAME AND ENVE-
LOPE NUMBER ON THE SHEET IN THE  VESTIBULE OF THE CHURCH. 
 
FATHER VAS WILL BE HAPPY TO BLESS YOUR HOME—PLEASE CALL THE RECTORY 
TO ARRANGE A TIME AND DATE. 
 
THIS IS A REMINDER TO ALL PARISHIONERS THAT NOW WOULD BE A GOOD TIME TO 
PAY YOUR ANNUAL OFFERING OF THE FAITHFUL (DUES).  IT IS $30. FOR A SINGLE 
PERSON AND $40. FOR A FAMILY.  IF YOU WOULD LIKE TO REMAIN A MEMBER OF ST. 
STEPHEN’S,  PLEASE PAY YOUR CHURCH DUES. 
 
OUR DAILY MASS INTENTION BOOK HAS MANY OPEN SPACES.  IT IS ALWAYS  A 
THOUGHTFUL GESTURE  TOWARD A DECEASED RELAIVE OR FRIEND TO HAVE A 
MASS OFFERED FOR THEM.  PLEASE CALL THE PARISH OFFICE ANY WEEKDAY TO 
GIVE US YOUR MASS INTENTIONS. SUNDAY MASSES ARE $15. AND WEEKDAY MASSES 
ARE $10. 
 
REMEMBER TO BUY YOUR SHOP-RITE CERTIFICATES AT $25. EACH FROM THE RECTO-
RY OR THE USHERS AFTER MASS. 
 
UPCOMING EVENTS:   
 March 15th Raising of Hungarian Flag—Clifton City Hall. March 16 Memorial program 
 Cook-off tentative date May 18th. 
 Bishop of Fr. Laszlo’s diocese Bishop Most Rev. Laszlo Bocskei June 1st. 

 Vízkereszt ünnepe után ismét ház szentelni indultam. Kérem jelentkezzen mindenki aki 
szeretné, hogy meglátogassam. 

 2014-es magyar illetve angol nyelvű falinaptárok elvihetők. 
 Hirdetőink figyelmébe! 2014-re is 100 dollárt kérünk és így egész évben rendezve lesz a hir-

detés ára. Hirdetéseikkel újságunk kiadását támogathatják! Támogassuk hirdetőinket! Ve-
gyük igénybe szolgáltatásaikat! 

 Szentgyónással és betegek kenetéért bármikor keressenek. Nincs alkalmatlan időpont. Hét-
köznapra is lehet akár telefonon is egyeztetni időpontot. 

 Egyházközségi Tanács gyűlése március 2. 
Szent Péter apostol székfoglalása Ünnepe: február 22 
A hagyomány szerint az első század derekán, 60 körül telepedett le Péter apostol Rómában. Kezdet-
től fogva ő az Egyház egységének jele. Az Egyház ma is – minden gyöngesége és nehézkessége elle-
nére – Isten szeretetének és jelenlétének szentsége a világban. Jézus azt mondta róla: a pokol kapui 
nem vesznek erőt rajta. Korunk előszeretettel állítja pellengérre a hibákat, az emberi gyöngeségeket, 
és nem vesz tudomást az értékekről. Vegyük észre, és keressük mindazt, ami szép, és gazdagság Egy-
házunk életében! Ami ferde, azt pedig igyekezzünk kiegyenesíteni, mindenekelőtt pedig ápoljuk a 
reményt, amelyre talán a legnagyobb szüksége van korunknak. Szent Péter apostol utóda legyen szá-
munkra ebben mindig példakép. (Adoremusz 2006) 

Február 22-én, szombaton délelőtt a Szent Péter-bazilikában Ferenc pápa nyilvános 
rendes konzisztóriumot tartott, amely során 19 új bíborost kreált. 
Erdő Péter a konzisztóriumról: „Nagy meglepetés és öröm volt számunkra XVI. Bene-
dek emeritus pápa jelenléte” 
Erdő Péter bíboros beszámolt a felemelő hangulatú konzisztóriumi szertartásról, amely a bí-
borosi kollégium tagjai közötti szeretetközösség megélésének magasztos pillanata volt. 
A szertartás szimbolikája a bíborosi feladat fontosságáról, az egyház iránti szeretetről, a pi-
ros szín által jelképezett, az életet odaadni kész hűségről, szeretetről, az egyház egységéről, a 
katolikus igazság melletti elköteleződésről szól – hangsúlyozta a bíboros. 
Jelentős, hogy az új bíborosok között számos a nem európai származású főpásztor. Többnyi-
re olyan nagy egyházmegyék vezetőivel egészült ki a bíborosi testület, melyek élén a főpász-
tor bíboros szokott lenni, mint például Rio de Janeiro, Szöul, vagy Buenos Aires. A Fülöp-
szigeteken olyan nagy a katolikusok száma, hogy nagyon indokolt, hogy ne csupán egy, ha-
nem több bíboros képviselje őket – emelte ki a magyar főpásztor. 
Erdő Péter elmondta: a szertartás elején a szokásnak megfelelően felkérték a híveket, hogy 
összeszedetten, áhítattal vegyenek részt a szentmisén, tartózkodjanak az örömujjongásoktól. 
Ennek ellenére hatalmas taps fogadta XVI. Benedek emeritus pápát a szeretet, az öröm, a 
nagyrabecsülés jeleként. 
A beszélgetést a Vatikáni Rádió koradélután rögzítette, mielőtt Erdő Péter bíboros elindult 
volna az új bíborosok udvariassági látogatására. A nem kuriális bíborosok a VI. Pál terem 
előcsarnokában, illetve az aulában, a kuriális bíborosok pedig az Apostoli Palota különböző 
termeiben fogadták a hívek gratulációit szombaton délután. 
Vatikáni Rádió/Magyar Kurír 


